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Kwa kuwa amemwangalia kwa huruma/
Mtumishi wake mdo-go*
Hivyo tangu sasa watu wote wataniita mwenye he-ri.

Kwa kuwa mwenyezi Mungu amenitendea maku-u,*
Jina lake ni takati-fu.

Huruma yake kwa watu wanaom-cha*
Hudumu kizazi hata kiza-zi.

Amefanya mambo makuu kwa mkono wa-ke*
Amewatawanya wenye kiburi katika mawazo ya mioyo ya-o.

Amewashusha wenye vyeo kutoka viti vyao vya e-nzi*
Akawakweza wanyenyeke-vu.

Wenye njaa amewashibisha me-ma*
Matajiri amewaacha waende mikono mitu-pu.

Amempokea Israeli mtumishi wa-ke*
Akikumbuka huruma ya-ke.

Kama alivyowaahidia wazee we-tu*
Abrahamu na uzao wake hata mile-le.
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